Appendix: 

Attitudes Towards Code Switching Survey
Personal info:

Gender: 

Age: 
18-25
26-35
36-45
46-55
56-65
66-75

Education

High school Certificate

Undergraduate 

Graduate
Age you started learning English: ________

Years learning English and/or using English as a medium of instruction: ______

Current place of residence (country) _______

Did you spend any time learning English outside your home country? If yes, where? ________How long?______

Attitudes:
1. People use English while speaking in Arabic because English better communicates their ideas.

2. People use English while speaking in Arabic because they want to show off.

3. A person who switches to English while speaking in Arabic is generally more educated than one who does not.

4. People switch to English because enables them to avoid Arabic taboos.

5. People switch to English while using Arabic when there is a scientific term that they know just in English.

6. The use of English words during conversations is not polite.

7. The use of English while speaking in Arabic is fine as long as the topic is academic

8. The use of English while speaking in Arabic is inappropriate while talking about religion.
9. The use of English while speaking in Arabic is recommended as long as the addressee is well familiar with English.
10. The use of English contaminates Arabic if used in daily conversation.

11. Speaking in Arabic without switching to English reflects a mature conception of one’s identity.

12. When a speaker switches to English he does not identify himself as an Arab.

13. When I switch to English it happens unconsciously.

14. I believe mixing English and Arabic is acceptable in everyday conversations, like with friends, family members or acquaintances.

15. I think mixing English and Arabic in speech will lead to the loss of Arabic.
16. I think mixing both languages contradicts with my religious practices.

17. Mixing English and Arabic tells who I am.

18. It bothers me to listen to people talking in English and Arabic at the same time.

19. A speaker who does not mix Arabic and English in their speech sounds more like an Arab than the one who does.
20. A speaker who mixes English and Arabic in their speech sound more Western.

21. I need to mix English and Arabic to feel more like my community; family and friends.

22. People who mix Arabic and English do not know either language well.
23. A speaker who uses some English words in an Arabic utterance looks well-educated.

24. It is acceptable to me that a speaker uses some English words in his Arabic utterances.

25. A speaker who uses some English words in an Arabic utterance looks sloppy.

26. Mixing English and Arabic in speech reflects an amateur sense of identity.

27. When an Arab speaking in English uses some Arabic in their utterances they do not know the English words for them.
28. An Arab who speaks in English but uses some Arabic words in their utterances sounds odd to me.

29. An Arab who speaks in English but uses some Arabic words in their utterances lacks good knowledge of both languages.
30. An Arab who speaks in English but uses some Arabic words in their utterances sounds more acceptable than an Arab who speaks mainly in Arabic with a few English words.

31. An Arab who speaks in English but uses some Arabic words in their utterances has less knowledge of Arabic than of English
32. An Arab who speaks in English but uses some Arabic words in their utterances sounds more polite than an Arab who speaks mainly in Arabic with a few English words.

33. Rate code switching in the following situations in terms of how polite it sounds 
1)  A speaker uses an English word in an Arabic sentence because he wants to avoid the offensive Arabic equivalent.
2) A speaker mixes Arabic and English in a conversation with people whose level of education is unknown to him.

3) A speaker mixes Arabic and English in a conversation with people whose level of education is lower than him. 

4) A speaker mixes Arabic and English in a conversation about science.

5) A speaker mixes Arabic and English in a conversation with an Arab religious preacher.

6) A speaker mixes Arabic and English in a conversation with their grandparents.

7) A speaker mixes Arabic and English in a conversation with their parents.

8) A speaker mixes Arabic and English in a conversation with Arab teenagers.

9) A speaker mixes Arabic and English in a conversation about the latest smart phones or computers.

10) A speaker mixes Arabic and English in a conversation with a stranger.
